
KONINKRIJK BELGIËROYAUME DE BELGIQUE

Federale Overheidsdienst FinanciënService Public Fédéral Finances

Ontwerp van koninklijk besluit tot wijziging
van het koninklijk besluit van 7 februari 2007

met betrekking tot het opstellen van de
betalingsbalans, van de externe

vermogenspositie en van de statistieken
inzake de internationale handel in diensten en

de buitenlandse directe investeringen van
België

Projet d’arrêté royal portant modification de
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FILIP, Koning der Belgen,PHILIPPE, Roi des Belges,

A tous, présents et à venir,
Salut.

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
Onze Groet.

Gelet op de wet van 28 februari 2002 ter regeling van
het opstellen van de betalingsbalans, van de externe
vermogenspositie en van de statistieken inzake de
internationale handel in diensten en de buitenlandse
directe investeringen van België en houdende wijziging
van de besluitwet van 6 oktober 1944 betreffende de
wisselcontrole en van verschillende wettelijke
bepalingen, inzonderheid op artikel 3, § 1 en § 2,
gewijzigd bij de wet van 1 mei 2006, en op artikel 7, §
3;

Vu la loi du 28 février 2002 organisant l’établissement
de la balance des paiements, de la position extérieure
globale et des statistiques du commerce international
des services et des investissements directs étrangers
de la Belgique et portant modification de l’arrêté-loi du
6 octobre 1944 relatif au contrôle des changes et de
diverses dispositions légales, notamment l’article 3,
§ 1er et §2, modifié par la loi du 1er mai 2006, et
l'article 7, § 3 ;

Gelet op de wet van 27 februari 2019 inzake de
elektronische uitwisseling van berichten via de eBox,
inzonderheid op artikel 13, lid 3 ;

Vu la loi du 27 février 2019 relative à l'échange
électronique de messages par le biais de l'eBox
notamment l’article 13, alinéa 3 ;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 februari 2007 met
betrekking tot het opstellen van de betalingsbalans,
van de externe vermogenspositie en van de
statistieken inzake de internationale handel in diensten
en de buitenlandse directe investeringen van België;

Vu l'arrêté royal du 7 février 2007 concernant
l’établissement de la balance des paiements, de la
position extérieure globale et des statistiques du
commerce international des services et des
investissements directs étrangers de la Belgique ;
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Gelet op het advies van de Inspecteurs van Financiën,
gegeven op 12 december 2025;

Vu l’avis des Inspecteurs des Finances, donné le 12
décembre 2025 ;

Vu l'accord du ministre du Budget, donné Ie 9 janvier
2026 ;

Gelet op de akkoordbevinding van de minister van
Begroting, gegeven op 9 januari 2026;

Vu l’avis n° [NUMÉRO] du Conseil d’État, donné Ie
[DATE], en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’État ;

Gelet op het advies nr. [NUMMER] van de Raad van
State, gegeven op [DATUM], met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de minister van Financiën,Sur la proposition du ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons : Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 7
februari 2007 met betrekking tot het opstellen van de
betalingsbalans, van de externe vermogenspositie en
van de statistieken inzake de internationale handel in
diensten en de buitenlandse directe investeringen van
België, wordt aangevuld met het volgende lid :

« - « eBox »: de eBox zoals ingesteld door de wet van
27 februari 2019 inzake de elektronische uitwisseling
van berichten via de eBox. »

Artikel 2. In hetzelfde besluit wordt het opschrift van
Hoofdstuk VII vervangen als volgt: “Gebruik van de
eBox”.

Article 1. L'article 1 de l'arrêté royal du 7 février
2007 relatif à l'établissement de la balance des
paiements, de la position extérieure et des statistiques
du commerce international des services et des
investissements directs étrangers de la Belgique est
complété par l'alinéa suivant :

« - « eBox » : l'eBox telle qu'établie par la loi du 27
février 2019 relative à l'échange électronique de
messages par le biais de l'eBox. »

Article 2. Dans le même arrêté l’intitulé du chapitre
VII est remplacé par ce qui suit : “Utilisation de l’eBox”.



Article 3. Dans le même arrêté, la disposition de
l’article 20 est remplacée comme suit :

"Dans le cadre de l'application de la loi du 28 février
2002 et du présent arrêté, la Banque nationale de
Belgique peut valablement envoyer toute
communication écrite aux déclarants via l'eBox. La
Banque nationale de Belgique dispose notamment de
cette possibilité pour :

Artikel 3. In hetzelfde besluit wordt de bepaling van
artikel 20 vervangen als volgt:

“De Nationale Bank van België kan elke schriftelijke
communicatie ten aanzien van de
gegevensverstrekkers met het oog op de toepassing
van de wet van 28 februari 2002 en dit besluit,
rechtsgeldig verzenden via de eBox. De Nationale
Bank van België heeft deze mogelijkheid onder meer
voor:

de kennisgeving ten aanzien van de
gegevensverstrekkers dat hun rapporteringsplicht
een aanvang of een einde neemt;

de verzending van de aangetekende brieven
vermeld in artikel 19 van dit besluit;

de verzending van elke andere schriftelijke
communicatie waarin de gegevensverstrekker wordt
aangemaand de vereiste gegevens over te maken.

De gegevensverstrekkers zijn verplicht de eBox te
gebruiken met het oog op de ontvangst van deze
schriftelijke communicatie.”

Gegeven te

la notification aux déclarants de l'entrée en
vigueur ou de la fin de leur obligation de
déclaration;

l’envoi des lettres recommandées mentionnées à
l'article 19 du présent arrêté ;

l'envoi de toute autre communication écrite dans
laquelle le déclarant est sommé de transmettre les
données requises.

Les déclarants sont tenus d'utiliser l’eBox pour
recevoir ces communications écrites."

Donné à

Par Ie Roi: Van Koningswege:

Le Ministre des Finances, De Minister van Financiën,

. JAMBON
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VERSLAG AAN DE KONING RAPPORT AU ROI

Sire,

Overeenkomstig artikel 2 van de wet van 28
februari 2002 ter regeling van het opstellen van de
betalingsbalans, van de externe vermogenspositie
en van de statistieken inzake de internationale
handel in diensten en de buitenlandse directe
investeringen van België en houdende wijziging
van de besluitwet van 6 oktober 1944 betreffende
de wisselcontrole en van verschillende wettelijke
bepalingen, stelt de Nationale Bank van België de
betalingsbalans en de externe vermogenspositie
en de statistieken inzake de internationale handel
in diensten en de buitenlandse directe
investeringen van België op. Met dat oogmerk
bepaalt artikel 3 van dezelfde wet dat de Nationale
Bank van België bevoegd is om informatie te
verzamelen over de transacties en tegoeden die in
de eerste paragraaf van dit artikel worden
opgesomd. De tweede paragraaf van artikel 3
verplicht de personen ‘die in § 1 bedoelde
transacties verrichten of die hun medewerking
eraan verlenen’, om de vereiste informatie voor het
opstellen van deze statistieken te verstrekken aan
de Nationale Bank van België.

Het komt voor dat deze personen, die de wet
aanduidt als « gegevensverstrekkers », nalaten
om de vereiste informatie te verstrekken binnen de
daartoe voorziene termijn. Voor die hypothese
voorziet artikel 7, §3 van de wet van 28 februari
2002 de mogelijkheid voor de Nationale Bank van
België om dwangsommen op te leggen. Deze
mogelijkheid wordt verder uitgewerkt in artikel 19
van het koninklijk besluit van 7 februari 2007 met
betrekking tot het opstellen van de
betalingsbalans, van de externe vermogenspositie
en van de statistieken inzake de internationale
handel in diensten en de buitenlandse directe

Sire,

Conformément à l'article 2 de la loi du
28 février 2002 organisant l’établissement de la
balance des paiements, de la position extérieure
globale et des statistiques du commerce
international des services et des investissements
directs étrangers de la Belgique et portant
modification de l’arrêté-loi du 6 octobre 1944 relatif
au contrôle des changes et de diverses
dispositions légales, la Banque nationale de
Belgique établit la balance des paiements et la
position extérieure globale ainsi que les
statistiques du commerce international des
services et des investissements directs étrangers
de la Belgique. À cette fin, l’article 3 de la même
loi prévoit que la Banque nationale de Belgique est
habilitée à recueillir les informations concernant
les opérations et les avoirs visés au
paragraphe 1er dudit article. Le deuxième
paragraphe de l'article 3 oblige les personnes
« qui effectuent ou prêtent leur concours à des
opérations visées au § 1er » à fournir à la Banque
nationale de Belgique les informations requises
pour l’établissement de ces statistiques.

Il arrive que certaines personnes, désignées par
la loi comme « déclarants », omettent de fournir
les informations requises dans le délai imparti.
Pour cette hypothèse, l'article 7, §3 de la loi du 28
février 2002 prévoit la possibilité pour la Banque
nationale de Belgique d’imposer des astreintes.
Cette possibilité est précisée davantage à l’article
19 de l’arrêté royal du 7 février 2007 relatif à
l’établissement de la balance des paiements, de la
position extérieure globale et des statistiques du
commerce international des services et des
investissements directs étrangers de la Belgique.



2.

investeringen van België.

Artikel 19 specificeert meer bepaald de
procedure die de Nationale Bank van België dient
te volgen om dwangsommen te kunnen opleggen.
Deze procedure houdt in dat, vooraleer effectief
een dwangsom kan worden opgelegd, de
gegevensverstrekkers per aangetekend schrijven
worden in gebreke gesteld om de vereiste
gegevens in te dienen. Indien de
gegevensverstrekker dan nog in gebreke blijft en
de Nationale Bank van België besluit een
dwangsom op te leggen, moet ook van dat besluit
per aangetekend schrijven kennis worden gegeven
aan de gegevensverstrekker. Tot slot moet de
gegevensverstrekker ook per aangetekend
schrijven in kennis worden gesteld van het
resultaat van de beoordeling door de Nationale
Bank van België van de vraag of de gegevens die
nadien vooralsnog worden ingediend, effectief
voldoen aan de toepasselijke vereisten.

Daarnaast dient de Nationale Bank van België
ook andere correspondentie te versturen naar de
gegevensverstrekkers in toepassing van de wet
van 28 februari 2002, zoals de kennisgeving dat
de aangifteplicht van de betrokken
gegevensverstrekker een aanvang of een einde
neemt.

Vandaag stuurt de Nationale Bank van België al
deze correspondentie via de post, wat een
omvangrijke papieren administratie meebrengt.

L’article 19 précise plus particulièrement la
procédure que la Banque nationale de Belgique
doit suivre pour pouvoir imposer des astreintes.
Cette procédure implique que, avant qu’une
astreinte puisse effectivement être imposée, les
déclarants soient mis en demeure par lettre
recommandée de transmettre les données
requises. Si le déclarant demeure en défaut et que
la Banque nationale de Belgique décide d'imposer
une astreinte, cette décision doit également être
communiquée au déclarant par courrier
recommandé. Enfin, le déclarant doit également
être informé par courrier recommandé du résultat
de l’évaluation effectuée par la Banque nationale
de Belgique concernant la question de savoir si les
données soumises ultérieurement satisfont
effectivement aux exigences applicables.

En outre, la Banque nationale de Belgique doit
également envoyer d'autres correspondances aux
déclarants en application de la loi du 28 février
2002, telles que la notification du début ou de la fin
de l'obligation de déclaration du déclarant
concerné.

Aujourd’hui, la Banque nationale de Belgique
envoie toute cette correspondance par voie
postale, ce qui entraîne une administration papier
considérable.

La loi du 27 février 2019 relative à l'échange
électronique de messages par le biais de l'eBox
prévoit néanmoins la possibilité d'envoyer
valablement des correspondances écrites, y inclus
un courrier recommandé, par voie électronique. La
loi stipule que le Roi peut rendre l'utilisation de
l’eBox obligatoire pour les entreprises.

De wet van 27 februari 2019 inzake de
elektronische uitwisseling van berichten via de
eBox voorziet evenwel de mogelijkheid om
schriftelijke correspondentie, inclusief een
aangetekend schrijven, elektronisch te verzenden.
De wet voorziet dat de Koning het gebruik van de
eBox kan verplicht stellen voor ondernemingen.
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L’arrêté qui est soumis à Votre signature a pour
objet d’inscrire la possibilité pour la Banque
nationale de Belgique d'envoyer valablement la
correspondance susmentionnée via l'eBox
instaurée par la loi du 27 février 2019 relative à
l'échange électronique de messages par le biais
de l'eBox. Dans le sens inverse, une obligation est
prévue pour les déclarants d’utiliser l’eBox afin de
recevoir ces envois recommandés.

Het besluit dat U ter ondertekening wordt
voorgelegd, beoogt de inschrijving van de
mogelijkheid voor de Nationale Bank van België
om de hogervermelde correspondentie
rechtsgeldig te verzenden via de eBox die werd
ingesteld bij de wet van 27 februari 2019 inzake de
elektronische uitwisseling van berichten via de
eBox. Voor de gegevensverstrekkers wordt in
omgekeerde zin de verplichting voorzien om de
eBox te gebruiken voor de ontvangst van deze
aangetekende zendingen.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,

Van Uwe Majesteit,

De zeer eerbiedige en zeer trouwe dienaar.

De Minister van Financiën,

Nous avons l'honneur d'être,

Sire,

De Votre Majesté,

Le très respectueux et très fidèle serviteur.

Le Ministre des Finances,




